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 Avertissement : Veuillez lire ce manuel d'instructions attentivement avant d'utiliser 
l'instrument et le conserver pour une utilisation future.  

 
A. CONSIGNES DE SECURITE 

 
1. Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. N’utilisez l’appareil 

que comme indiqué dans ce mode d’emploi. 
2. N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur.  
3. Gardez l’appareil à l’écart des sources de chaleurs comme les radiateurs, afin 

d’éviter la déformation des parties en plastique. 
4. N’utilisez pas de produits nettoyants abrasifs pour nettoyer l’appareil.  
5. Pour éviter tout choc électrique, n’immergez pas l’appareil dans l’eau ou tout 

autre liquide.  
6. Ne manipulez pas l’appareil avec les mains mouillées.  
7. N’utilisez pas l’appareil s’il est tombé dans l’eau.  
8. Ne tentez jamais de réparer l’appareil par vous-même. Faites-le toujours réparer 

par un centre de service après-vente ou un centre de réparation qualifié.  
9. Utilisez toujours l’appareil sur une surface sèche.  
10. Cet appareil n’est pas destiné à être mis en fonctionnement au moyen d’une 

minuterie extérieure ou par un système de commande à distance séparé.  
 
 

B. DESCRIPTION : 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

C. UTILISATION : 
 
Insérer 2 piles AAA dans le compartiment à pile en respectant les polarités.  
 
La fonction RCC :  
Une fois les piles mises, la fonction RCC se met automatiquement en route affichant le 

symbole d’une parabole comme ceci qui clignote .  Celui-ci indique qu’il cherche le 
signal. Le système de radio pilotée s’active automatiquement le matin à 1h, 2h et 3h chaque 
jour.  
 

Lorsque le signal est correctement détecté, le symbole  disparaît. Si le signal n’est pas 
détecté, le système radio pilotée s’activera automatiquement, 5 fois par jour maximum. La 
détection du signal dure 7 minutes maximum.  
 
Vous avez la possibilité de désactiver ou d’activer la fonction RCC à l’aide du bouton WAVE 
situé à l’arrière du réveil.   
 
Réglages : 
Le bouton SET vous permet de régler dans l’ordre suivant : le format de l’heure 12 ou 24H, 
les heures, les minutes, l’année, le mois, la date du jour et la langue.  

- Format de l’heure : Appuyez sur le bouton SET pendant 2 secondes. Le format 
« 24Hr » clignotera. Appuyez sur le bouton UP (+) ou DOWN (-) pour changer le 
format en « 12Hr » ou pour revenir sur le format « 24Hr ». Si vous choisissez le 
format 12Hr, les lettres AM ou PM s’afficheront devant l’heure selon la période de 
la journée. Appuyez de nouveau sur le bouton SET pour valider votre choix.  
 

- L’heure : Après avoir validé le format, l’heure réglée par défaut s’affiche. Servez-
vous des boutons UP (+) et DOWN (-) pour régler les heures, puis appuyez de 
nouveau sur la touche SET pour régler les minutes. Encore une fois, appuyez sur 
les boutons UP (+) et DOWN (-) pour régler les minutes. Utilisez la touche SET pour 
valider.  
 

- L’année : Après avoir réglé l’heure, l’année mise par défaut (2009) clignotera. 
Appuyez sur les boutons UP (+) et DOWN (-) pour changer l’année. Appuyez de 
nouveau sur la touche SET pour valider.  
 

- Le mois : Le chiffre du mois, en bas à gauche clignotera. Utilisez les boutons UP (+) 
et DOWN (-) pour le régler, puis appuyez sur le bouton SET pour valider.  
 

- La date : Même opération que le réglage du mois.  

HEURE 

TEMPÉRATURE 
AMBIANTE 

SNOOZE / RETROÉCLAIRAGE 
BOUTONS DE RÉGLAGLE A 

L’ARRIÈRE 

MOIS JOUR JOUR DE LA 
SEMAINE 
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- Le jour de la semaine : Il se règle automatiquement selon l’année, le mois et la 
date que vous aurez sélectionnée.  
 

- La langue : Après avoir validé la date, les choix des langues clignoteront dans la 
case « DAY » où s’affichent les jours de la semaine. Vous avez le choix entre 7 
langues : GER (Allemand), ENG (Anglais), ITA (Italien), FRE (Français), DUT 
(Néerlandais), SPA (Espagnol) et DAN (Danois).  Utilisez les boutons UP (+) et 
DOWN (-) pour sélectionnez la langue de votre choix. Appuyez sur SET pour valider.  
 

- L’unité de température ambiante : Celle qui est mise par défaut est le degré 
Celsius. Vous avez la possibilité de la changer en Fahrenheit en appuyant sur le 
bouton DOWN et de remettre sur degré Celsius lorsque vous le souhaitez. Les 
températures vont de -9,9°C à 59,9°C et de 14,18°F à 121,82°F.  

Réglage alarme : 
1. Appuyez deux secondes sur le bouton ALARM. Les heures clignoteront. Servez-

vous des boutons UP et DOWN pour réglez l’heure. Une fois les heures réglés, 
appuyez de nouveau sur ALARM pour passer aux minutes. Encore une fois, utilisez 
les boutons UP et DOWN pour régler les minutes. Appuyez une troisième fois sur 
ALARM pour valider.  

2. Pour activer l’alarme, appuyez sur le bouton ALARM et une cloche s’affichera. Pour 
la désactiver, appuyez de nouveau sur le bouton ALARM, la cloche disparaîtra.  

3. L’alarme sonnera pendant 2 minutes si vous n’appuyez pas sur le bouton 
SNOOZE/LIGHT (bouton situé sur le dessus). Au fil des secondes, la cadence de 
l’alarme s’accélère.  

4. Le bouton SNOOZE/LIGHT (voir description du produit) vous permet de reporter 
l’alarme à 5 minutes.  

5. Pour arrêter complètement l’alarme, appuyez sur tout autre bouton.  
 
 
Rétroéclairage :  
Les boutons SNOOZE/LIGHT permet d’afficher le rétroéclairage bleu pendant 5 secondes.  
 
 

Mise au rebut de l'appareil :  
La directive Européenne 2012/19/EC sur les déchets des Equipements électriques et 
Electroniques (DEEE), exige que les appareils ménagers usagés ne soient pas jetés dans le 
flux normal des déchets municipaux. Les appareils usagés doivent être collectés séparément 
afin d'optimiser le taux de récupération et le recyclage des matériaux qui les composent et 
réduire l'impact sur la santé humaine et l'environnement. 
  

Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont 
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées 
d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une 
personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables 
concernant l'utilisation de cet appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer 
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.  
 
Précisions et précautions sur l’utilisation des piles :  
o Jeter une pile usagée dans la nature ou les ordures ménagères pollue et empêche 
la récupération de matériaux valorisables. Il est donc important de limiter sa consommation 
de piles et de respecter les consignes suivantes :  
 De privilégier les piles alcalines (qui durent plus longtemps que les piles salines) et 
lorsque c’est possible les piles rechargeables. 
 De déposer les piles et accumulateurs usagés dans les conteneurs spécifiques 
présents chez les commerçants. Ainsi, les métaux seront valorisés et ne pollueront pas 
l’environnement car ils contiennent des métaux lourds, dangereux pour la santé et 
l’environnement (principalement du nickel et du cadmium). 
o Les piles doivent être mises en place en respectant la polarité indiquée sur l’appareil 
et sur la pile. Un positionnement incorrect peut soit endommager l’appareil, soit causer des 
fuites au niveau des piles, soit à l’extrême un incendie ou l’explosion de la pile.  
o Pour assurer un bon fonctionnement, les piles doivent être en bon état. En cas 
d’anomalie dans le fonctionnement de l’appareil, mettre des piles neuves. 
o N’essayez jamais de recharger des piles non rechargeables. Elles pourraient couler, 
s’échauffer, provoquer un incendie ou exploser. 
o Remplacez l’ensemble des piles en même temps. Ne jamais mélanger des piles 
salines avec des piles alcalines ou rechargeables.  
o Les piles usagées doivent être enlevées de l’appareil. De même, retirez les piles de 
l’appareil si vous ne l’utilisez pas pendant une longue durée, sinon les piles risquent de couler 
et de causer des dommages.  
o Ne jamais essayer de court-circuiter les bornes d’une pile.  
o Ne jamais jeter les piles au feu, elles risqueraient d’exploser.  
o La recharge des accumulateurs est à réaliser par un adulte.  
o Sortir les accumulateurs de l’appareil avant de les recharger.  
o Nous conseillons à l’adulte de surveiller l’enfant lorsqu’il change les piles afin que 
ces consignes soient respectées ou bien effectuer lui-même le remplacement des piles. 
o Si une pile est avalée, consulter immédiatement son médecin ou le centre 
antipoison le plus proche. N’oubliez pas d’emporter l’appareil avec vous.  
o Pour un fonctionnement optimal, nous recommandons d'utiliser uniquement des 
piles haute performance de qualité et récente. 
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 Hinweis: Die Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam 
lesen und für spätere Einsicht aufbewahren.  
 

 
 

A. SICHERHEITSHINWEISE  
 
1. Dieses Gerät ist nur für den häuslichen Gebrauch bestimmt. Verwenden Sie das Gerät 
nur wie in diesem Handbuch angegeben. 
2. Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.  
3. Halten Sie das Gerät von Wärmequellen wie Heizkörpern fern, um verformung von 
Kunststoffteilen zu vermeiden. 
4. Verwenden Sie keine abrasiven Reinigungsmittel, um das Gerät zu reinigen.  
5. Um stromeinen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder eine 
andere Flüssigkeit.  
6. Behandeln Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.  
7. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es ins Wasser gefallen ist.  
8. Versuchen Sie niemals, das Gerät selbst zu reparieren. Lassen Sie es immer von einem 
Service-Center oder einem qualifizierten Reparaturzentrum reparieren.  
9. Verwenden Sie das Gerät immer auf einer trockenen Oberfläche.  
10. Dieses Gerät ist nicht für den Betrieb durch einen externen Timer oder eine separate 
Fernbedienung vorgesehen. 
 

B. BESCHREIBUNG : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

C. GEBRAUCHSANWEISUNG : 
 
Legen Sie 2 AAA-Batterien mit Polarität in das Batteriefach ein.  
 
Die  RCC-Funktion: 
Sobald die Batterien eingesteckt sind, beginnt die RCC-Funktion automatisch, das Symbol 

eines Gleichnisses wie dieses zu zeigen , das blinkt.  Dieser sagt, dass er nach dem 
Signal sucht. Das pilotierte Funksystem wird morgens um 1 Uhr morgens, 2 Uhr morgens 
und täglich um 3 Uhr automatisch aktiviert.  
 

Wenn das Signal korrekt erkannt wird, verschwindet das Symbol . Wenn das Signal 
nicht erkannt wird, wird das Pilotfunksystem automatisch aktiviert, bis zu 5 Mal am Tag. Die 
Signalerkennung dauert bis zu 7 Minuten.  
 
Sie können den RCC mit der WAVE-Taste auf der Rückseite des Weckers aus- oder 
einschalten.   
 
Einstellungen anzeigen: 
Mit der SET-Schaltfläche können Sie sich in der folgenden Reihenfolge anpassen: das 
Format der 12- oder 24H-Zeit, die Stunden, Minuten, das Jahr, den Monat, das Datum des 
Tages und die Sprache.  
- Das Uhrzeitformat: Drücken Sie die SET-Taste für 2 Sekunden. Das Format "24Hr" blinkt. 
Drücken Sie die Taste UP oder DOWN, um das Format auf "12Hr" zu ändern oder um zum 
"24Hr"-Format zurückzukehren. Wenn Sie das 12-Stunden-Format wählen, werden die 

UHR 

RAUM 
TEMPERATUR 

WOCHENTAG TAG 
MONAT 

SNOOZE / LICHT 
SET BUTTONS AUF DER 

RÜCKSEITE 
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Buchstaben AM oder PM je nach Tageszeit vor der Uhrzeit angezeigt. Drücken Sie erneut 
die SET-Taste, um Ihre Auswahl zu bestätigen.  
 
- Die Uhrzeit: Nach der Überprüfung des Formats wird die Standard-Set-Zeit angezeigt. 
Verwenden Sie die Tasten UP und DOWN, um die Stunden einzustellen, und drücken Sie 
dann erneut die SET-Taste, um die Minuten einzustellen. Drücken Sie erneut die Tasten UP 
und DOWN, um die Minuten einzustellen. Verwenden Sie die SET-Taste, um sie zu 
überprüfen.  
 
- Das Jahr: Nach der Einstellung der Uhrzeit blinkt das Standardjahr (2009). Drücken Sie die 
Tasten UP und DOWN, um das Jahr zu ändern. Drücken Sie erneut die SET-Taste, um dies 
zu überprüfen.  
 
- Der Monat: Die Figur des Monats, unten links blinkt. Verwenden Sie die Tasten UP und 
DOWN, um sie anzupassen, und drücken Sie dann die SET-Taste, um sie zu überprüfen.  
 
- Das Datum: Gleicher Vorgang wie die Einstellung des Monats.  
 
- Der Wochentag: Er passt sich automatisch dem gewählten Jahr, Monat und Datum an.  
 
- Die Sprache: Nach der Überprüfung des Datums blinken die Sprachauswahlen im Feld 
"TAG", in dem die Wochentage angezeigt werden. Sie können zwischen 7 Sprachen wählen: 
GER (Deutsch), ENG (Englisch), ITA (Italienisch), FRE (Französisch), DUT (Niederländisch), 
SPA (Spanisch) und DAN (Dänisch).  Verwenden Sie die Schaltflächen UP und DOWN, um 
die Sprache Ihrer Wahl auszuwählen. Tippen Sie auf SET, um die Überprüfung zu 
überprüfen.  
 
- Die Raumtemperatureinheit: Diejenige, die standardmäßig gesetzt wird, ist der Grad 
Celsius. Sie können es in Fahrenheit ändern, indem Sie die DOWN-Taste drücken und sie 
wieder auf Grad Celsius setzen, wenn Sie möchten. Die Temperaturen liegen zwischen -9,9 
C und 59,9 °C und 14,18 °F bis 121,82°F. 
 
 
Alarmeinstellung: 
1. Drücken Sie die ALARM-Taste für zwei Sekunden. Die Stunden blinken. Verwenden Sie 
die Tasten UP und DOWN, um die Uhrzeit einzustellen. Sobald die Stunden eingestellt sind, 
drücken Sie ERNEUT ALARM, um zum Protokoll zu wechseln. Verwenden Sie erneut die 
Tasten UP und DOWN, um die Minuten einzustellen. Drücken Sie ALARM ein drittes Mal, 
um die Validierung zu überprüfen.  
2. Um den Alarm zu aktivieren, drücken Sie die ALARM-Taste und eine Glocke erscheint. 
Um es zu deaktivieren, drücken Sie die ALARM-Taste erneut, die Glocke verschwindet.  

3. Der Alarm ertönt für 2 Minuten, wenn Sie nicht die SNOOZE/LIGHT (Taste oben) drücken. 
Im Sekundentakt beschleunigt sich der Alarm.  
4. Mit der Taste SNOOZE/LIGHT (siehe Produktbeschreibung) können Sie den Alarm auf 5 
Minuten erhöhen.  
5. Um den Alarm vollständig zu stoppen, drücken Sie eine andere Taste. 
 
 
Hintergrundbeleuchtung:  
Die Taste SNOOZE/LIGHT zeigt für 5 Sekunden blaue Hintergrundleuchten an. 
 

Entsorgung des Geräts  
 Die europäische Richtlinie 2012/19/EC über die mit elektrischen und elektronischen 
ausgestatteten Abfälle (DEEE) bestimmt, dass benutzte Haushaltsgeräte nicht über die 
kommunale Abfallsammlung entsorgt werden dürfen. Die gebrauchten Geräte müssen über 
eine separate Sammlung entsorgt werden, um den Wiedergebrauch  der verschiedenen 
Komponenten zu erhöhen, und die Gesundheit und die Umwelt zu schützen. 
 
Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder unerfahrenen oder unkundigen 
Personen verwendet werden, es sei denn, sie werden von Personen, die für ihre Sicherheit 
verantwortlich sind, überwacht oder haben von ihnen Anweisungen zur Verwendung dieses 
Geräts erhalten. Kinder sollten nicht ohne Aufsicht bleiben, um sicherzustellen, dass sie nicht 
mit dem Gerät spielen. 
ENTSORGUNG DER BATTERIEN UND  SICHERHEITSHINWEISE 
o Entsorgung: Die Batterien bitte in den Batteriecontainer werfen, oder im 
Fachhandel abgeben.  
o Nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgen.   
o Begrenzen Sie den Verbrauch von Batterien, da die Entsorgung  die Umwelt 
belastet.  
o Ziehen Sie alkaline Batterien vor.  
o Entsorgen Sie gebrauchte Batterien im Fachhandel und den entsprechenden 
Sammelbehältern.  
o Die Batterien müssen richtig eingelegt werden. Bitte die Polarität ( Plus Minus) 
beachten. Falsch eingelegte Batterien können das Gerät beschädigen, sie können auslaufen 
und im Extremfall kann es zu Brand und Explosion führen. 
o Für einen normalen Gebrauch müssen die Batterien in einem guten Zustand sein.  
o Bei Fehlfunktionen neue Batterien einlegen.  
o Versuchen Sie nie nichtaufladbare Batterien zu laden. Diese können auslaufen, sich 
erhitzen, zu Brand oder Explosion führen.  
o Tauschen Sie immer alle Batterien gleichzeitig aus. Benutzen Sie immer die gleichen 
Batterien ( Aufladbare, Alkaline und Saline – Batterien)  
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o Gebrauchte Batterien aus dem Gerät nehmen. 
o Wir empfehlen Ihnen, bei Nichtgebrauch des Gerätes die Batterien 
herauszunehmen, da diese auslaufen können und somit Ihr Gerät beschädigen.  
o Versuchen Sie nicht die Batterien kurzzuschliessen.  
o Nicht ins Feuer werfen, Explosionsgefahr.  
o Das Aufladen der Akkus darf nur von Erwachsenen durchgeführt werden.  
o Vor dem Laden die Akkus aus dem Gerät nehmen. 
o Wir empfehlen, dass Kinder, nur unter Aufsicht eines Erwachsenen, die Batterien 
austauschen, damit die Sicherheitsvorschriften beachtet werden, der dass Erwachsene die 
Batterien selbst austauschen.  
o Falls eine Batterie verschluckt wurde sofort ärztliche Hilfe suchen und eine 
Spezialklinik für Vergiftungen aufsuchen. Vergessen Sie nicht das Gerät mitzunehmen. 
 
 
                                                                   SHINING  LIGHT WEKKER                                              NL  
 

 Waarschuwing: Lees deze handleiding aandachtig vooraleer het instrument te 
gebruiken en bewaar voor latere raadplegingen.  
 
 
 
 
 
 
 
 

A. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 
 
1. Dit apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat alleen 
zoals vermeld in deze handleiding. 
2. Gebruik het apparaat niet buiten.  
3. Houd het apparaat uit de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren om vervorming van 
kunststof onderdelen te voorkomen. 
4. Gebruik geen schuurmiddelen om het apparaat schoon te maken.  
5. Om een elektrische schok te voorkomen, moet u het apparaat niet onderdompelen in 
water of andere vloeistof.  
6. Behandel het apparaat niet met natte handen.  
7. Gebruik het apparaat niet als het in het water is gevallen.  

8. Probeer het apparaat nooit alleen te repareren. Laat het altijd repareren door een 
servicecentrum of een gekwalificeerd reparatiecentrum.  
9. Gebruik het apparaat altijd op een droog oppervlak.  
10. Dit apparaat is niet bedoeld om te worden bediend door een externe timer of een apart 
afstandsbedieningssysteem. 
 

B. PRESENTATIE : 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
C. GEBRUIK: 
 
Steek 2 AAA-batterijen met polariteit in het batterijcompartiment.  
 
De functie RCC: 
Zodra de batterijen zijn geplaatst, de RCC functie automatisch begint met het symbool van 

een gelijkenis als deze dat knippert .  Deze zegt dat hij op zoek is naar het signaal. Het 
bestuurde radiosysteem wordt automatisch geactiveerd in de ochtend om 1uur, 2.00 en 
03.00 uur per dag.  
 

Wanneer het signaal correct wordt gedetecteerd, verdwijnt het symbool . Als het 
signaal niet wordt gedetecteerd, wordt het bestuurde radiosysteem automatisch 
geactiveerd, tot 5 keer per dag. Signaaldetectie duurt maximaal 7 minuten.  
 
U de RCC uitschakelen of inschakelen met de WAVE-knop aan de achterkant van de wekker.   
 
 
 

TIJD 

KAMER-
TEMPERATUUR 

SNOOZE / RETRO VERLICHTING KNOPPEN AAN DE 
ACHTERKANT INSTELLEN 

MAAND DAJ DAG VAN DE 
WEEK 
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Weergave-instellingen: 
Met de knop SET u zich aanpassen in de volgende volgorde: de indeling van de 12 of 24H-
tijd, de uren, minuten, het jaar, de maand, de datum van de dag en de taal.  
- Tijdsindeling: Druk 2 seconden op de knop SET. Het "24 Hr" formaat zal knipperen. Druk 
op de knop OMHOOG of OMLAAG om de indeling te wijzigen in "12Hr" of om terug te gaan 
naar het "24 Hr"-formaat. Als u kiest voor het 12/00-formaat, worden de letters AM of PM 
voor de tijd weergegeven, afhankelijk van het tijdstip van de dag. Druk nogmaals op de 
knop SET om uw keuze te valideren.  
 
- Tijd: Na het valideren van de notatie verschijnt de standaard ingestelde tijd. Gebruik de 
knoppen OMHOOG en OMLAAG om de uren in te stellen en druk vervolgens nogmaals op 
de knop Set om de minuten in te stellen. Nogmaals, druk op de knoppen OMHOOG en 
omlaag om de minuten in te stellen. Gebruik de setsleutel om te valideren.  
 
- Het jaar: Na het instellen van de tijd, zal het standaardjaar (2009) knipperen. Druk op de 
knoppen OMHOOG en OMLAAG om het jaar te wijzigen. Druk nogmaals op de knop SET om 
te valideren.  
 
- Maand: Het cijfer van de maand, linksonder zal knipperen. Gebruik de knoppen OMHOOG 
en OMLAAG om deze aan te passen en druk vervolgens op de knop SET om te valideren.  
 
- De datum: Dezelfde bewerking als de vaststelling van de maand.  
 
- De dag van de week: Het past zich automatisch aan op basis van het jaar, de maand en de 
datum die u hebt geselecteerd.  
 
- Taal: Na het valideren van de datum, zullen de taalkeuzes knipperen in het vak "DAG" 
waar de dagen van de week worden weergegeven. U kiezen uit 7 talen: GER (Duits), ENG 
(Engels), ITA (Italiaans), FRE (Frans), DUT (Nederlands), SPA (Spaans) en DAN (Deens).  
Gebruik de knoppen OMHOOG en OMLAAG om de taal van uw keuze te selecteren. Tik op 
SET om te valideren.  
 
- De omgevingstemperatuur-eenheid: Degene die standaard wordt gezet is de graad 
Celsius. U het veranderen in Fahrenheit door op de down-knop en zet het terug op graad 
Celsius wanneer u wilt. Temperaturen variëren van -9,9°C tot 59,9C en 14,18°F tot 121,82°F. 
 
Alarminstelling: 
1. Druk twee seconden op de ALARMknop. De uren zullen knipperen. Gebruik de knoppen 
OMHOOG en OMLAAG om de tijd in te stellen. Zodra de uren zijn ingesteld, drukt u 
nogmaals op ALARM om naar de minuten te gaan. Nogmaals, gebruik de knoppen 

OMHOOG en OMLAAG om de minuten in te stellen. Druk een derde keer op ALARM om te 
valideren.  
2. Om het alarm te activeren, drukt u op de ALARMknop en verschijnt er een bel. Om het 
uit te schakelen, druk nogmaals op de ALARM-knop, de bel zal verdwijnen.  
3. Het alarm gaat 2 minuten af als u niet op de SNOOZE/LIGHT (knop bovenaan) drukt. 
Naarmate de seconden voorbij gaan, versnelt het alarm.  
4. Met SNOOZE/LIGHT-knopp (zie productbeschrijving) u het alarm tot 5 minuten verhogen.  
5. Druk op een andere knop om het alarm volledig te stoppen.  
 
Achtergrondverlichting:  
De KNOPP SNOOZE/LIGHT  geven gedurende 5 seconden blauwe achtergrondverlichting 
weer. 
 

Verwijdering van het apparaat  
Europese richtlijn 2012/19/EG inzake Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
(WEEE), vereist dat oude huishoudelijke electrische apparaten niet worden geworpen in de 
normale stroom van huishoudelijk afval. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld 
met het oog op de terugwinning en recycling van gebruikte materialen te optimaliseren en 
de impact op de menselijke gezondheid en het milieu. 
 
 Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (met inbegrip van kinderen) met 
verlaagde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of met gebrek aan ervaring en kennis, 
tenzij zij leiding of instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van het apparaat 
door middel van een persoon die voor hun veiligheid verantwoordelijk is. Kinderen moeten 
worden gecontroleerd om te garanderen dat zij niet met het apparaat spelen.  
Details en voorzorgsmaatregelen bij het gebruik van batterijen. 
- Het weggooien van batterijen in de natuur of bij het huishoudelijk afval vervuild en 
weerhoudt het recycelen van kostbaar materiaal. Het is dus belangrijk om het gebruik van 
batterijen te beperken en de volgende instructies te volgen : 
o Gebruik bij voorkeur alcaline-batterijen ( deze zijn langer bruikbaar dan salines-
batterijen, en indien mogelijk, heroplaadbare batterijen. 
o Breng afgedankte batterijen en accu’s naar de speciale punten bij de winkeliers. 
Zodoende wordt het materiaal gevaloriseerd en zullen zo het milieu niet vervuilen. 
- De batterijen dienen goed geplaatst te worde in het apparaat, let goed op de polen. 
- Het verkeerd plaatsen van de batterijen kan breuk veroorzaken aan het elektrisch 
apparaat , of  lekkage           veroorzaken, wat in de extreemste gevallen brand kan 
veroorzaken of een explosie van de batterij. 
- Om een goed functioneren te garanderen, zorg ervoor dat de batterijen in goed staat 
zijn. In geval van afwijking, plaats nieuwe batterijen. 
- Probeer nooit batterijeren op te laden indien ze niet heroplaadbaar zijn. Zij kunnen 
smelten, opwarmen en brand of een explosie veroorzaken. 
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- Verwissel de batterijen tegelijktijd. Meg nooit saline-batterijen met alcalines of met 
heroplaadbare batterijen. 
- Gebruikte batterijen dienen uit het apparaat gehaald te worden. 
- Haal de batterijen uit het apparaat indien dit voor een lange tijd niet gebruikt zal 
worden, de batterijen riskeren namelijk warm te worden, kunnen smelten en breuk 
veroorzaken. 
- Probeer nooit om kortsluiting te maken met een batterij. 
- Gooi batterijen nooit op het vuur, ze riskeren te exploderen. 
- Het opladen van accu’s dient gedaan te wordne door volwassenen. 
- Er wordt aangeraden een kind die de batterijen verwisseld te controleren dat de 
instructies juist worden opgevolgd, of het verwisselen van de batterijen zelf te doen. 
- Als een batterij ingeslukt wordt, raadpleeg direct een dokter of een vergiftigingen 
informatie centrum 
- Vergeet niet het apparaat mee te nemen. 
 
 
                                                        SHINING  LIGHT ALARM CLOCK                                              EN  
 

 Warning: Please read this instruction manual carefully before using the instrument 
and keep it for future use.  
 
 
 
 
 
 
 
 
A. SAFETY INSTRUCTIONS : 
 
1. This device is intended for domestic use only. Use the device only as stated in this manual. 
2. Do not use the device outdoors.  
3. Keep the appliance away from heat sources such as radiators to avoid deformation of 
plastic parts. 
4. Do not use abrasive cleaning products to clean the appliance.  
5. To avoid electric shock, do not immerse the device in water or any other liquid.  
6. Do not handle the device with wet hands.  
7. Do not use the device if it has fallen into the water.  

8. Never attempt to repair the device on your own. Always have it repaired by a service 
centre or a qualified repair centre.  
9. Always use the device on a dry surface.  
10. This device is not intended to be operated by an external timer or a separate remote 
control system. 
 
 

B. DESCRIPTION : 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
C. USE: 
 
Insert 2 AAA batteries into the battery compartment with polarity.  
 
The RCC function:  
Once the batteries are put in, the RCC function automatically starts showing the symbol of 

a parable like this that flashes .  This one says it is looking for the signal. The radio 
controlled system automatically activates in the morning at 1am, 2am and 3am each day.  
 

When the signal is correctly detected, the symbol disappears . If the signal is not 
detected, the radio controlled system will automatically activate, up to 5 times a day. Signal 
detection takes up to 7 minutes.  
 
You can turn off or turn on the RCC fonction with the WAVE button on the back of the alarm 
clock.   
 
 

CLOCK 

ROOM 
TEMPERATURE 

 SNOOZE / LIGHT 
SET BUTTONS AT THE BACK 

MONTH DAYS DAYS OF THE 
WEEK 
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View settings: 
The SET button allows you to adjust in the following order: the format of the 12 or 24H 
time, the hours, minutes, the year, the month, the date of the day and the language.  
 
- Time format: Press the SET button for 2 seconds. The "24Hr" format will flash. Press the 
UP or DOWN button to change the format to "12Hr" or to go back to the "24Hr" format. If 
you choose the 12Hr format, the letters AM or PM will appear in front of the time 
depending on the time of day. Press the SET button again to validate your choice.  
 
- Time: After validating the format, the default set time will appear. Use the UP and DOWN 
buttons to set the hours, then press the SET button again to set the minutes. Again, press 
the UP and DOWN buttons to set the minutes. Use the SET key to validate.  
 
- The year: After setting the time, the default year (2009) will flash. Press the UP and DOWN 
buttons to change the year. Press the SET button again to validate.  
 
- Month: The figure of the month, bottom left will flash. Use the UP and DOWN buttons to 
adjust it, then press the SET button to validate.  
 
- The date: Same operation as the setting of the month.  
 
- The day of the week: It automatically adjusts according to the year, month and date you 
have selected.  
 
- Language: After validating the date, the language choices will flash in the "DAY" box where 
the days of the week are displayed. You can choose from 7 languages: GER (German), ENG 
(English), ITA (Italian), FRE (French), DUT (Dutch), SPA (Spanish) and DAN (Danish).  Use the 
UP and DOWN buttons to select the language of your choice. Tap SET to validate.  
 
- The ambient temperature unit: The one that is put by default is the degree Celsius. You 
can change it to Fahrenheit by pressing the DOWN button and put it back on degree Celsius 
when you want. Temperatures range from -9.9C to 59.9°C and 14.18°F to 121.82°F. 
 
 
Alarm setting: 
1. Press the ALARM button for two seconds. The hours will flash. Use the UP and DOWN 
buttons to set the time. Once the hours are set, press ALARM again to move to the minutes. 
Again, use the UP and DOWN buttons to set the minutes. Press ALARM a third time to 
validate.  
2. To activate the alarm, press the ALARM button and a bell will appear. To disable it, press 
the ALARM button again, the bell will disappear.  

3. The alarm will sound for 2 minutes if you do not press SNOOZE/LIGHT (button on top). 
As the seconds go by, the alarm speeds up.  
4. The  SNOOZE/LIGHT button (see product description) allows you to raise the alarm to 5 
minutes.  
5. To stop the alarm completely, press any other button.  
 
Backlight:  
The SNOOZE/LIGHT button display blue backlights for 5 seconds.  
 

The European directive 2012/19/EC about electronic and electric waste, requires 
that you can’t throw away defective domestic appliance with common waste. Used device 
has to be collect separately to optimize the recuperation rate and the recycling of the 
materials to reduce the impact on the health and the environment.  
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capacities, or by persons lacking in experience or knowledge, unless they 
are supervised or instructed on the use of this apparatus by a person responsible for their 
safety.Children should be supervised to ensure they do not play with this appliance.  
Precision and precautions about the battery use 
o Throwing away a used battery in the environment or with household waste pollutes 
and avoids the recuperation of reusable materials.  
o It is important to limit the battery consumption and to respect the following rules: 
 Favor alkaline battery (last longer than saline battery) and when it’s possible use 
rechargeable battery.  
 Leave used batteries and accumulators in adapted containers that you can find in 
some retailers. In that way, metals don’t pollute the environment and the health. 
o Battery has to be inserted by respecting the polarity show on the apparel and the 
battery. An incorrect positioning can damage the apparel, cause leaking and even provoke 
fire and the explosion of the battery. 
o To assure a good functioning, battery has to be in a good condition. If there is a 
problem, put new battery. 
o Never try to recharge battery not made for this. It could leak, warm up, cause fire 
or explode. 
o Replace all the battery at the same time. Never mix up alkaline battery with saline 
battery. 
o Used battery has to be removed. 
o Also, remove the battery if you’re not using the apparel for a long time. 
o Never try to short-circuit the terminal of a battery. 
o Never throw away the battery in fire because they can explode. 
o Take out the accumulator from the apparel before reload it. 
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o We recommend that an adult watch if a child change the battery to respect those 
rules. 
o If you swallow a battery, go immediately to your doctor or the hospital.  
o For the best ongoing performance, we recommend using only fresh, high-quality, 
alkaline batteries. 
 

      
Importé par / Importiert von / Geïmporteerd door / Imported by  
CAPTELEC, 59170 Croix - FRANCE 
 
 
 


